Textvergleich  (Beispiel: Johannes  Kapitel 18, Verse 31-33  und Verse 37-38) 
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KATA IQANHN (NACH JOHANNES)

Sovate

Vers | Johannes-Evangelium (Kapitel 18] Textin folgenden Manuskripten
18:3Tb [ zuihm die  Juden: Uns_nicht st es erfaubt, zu téten niemanden Ubersetzung von B (Literatur s u)
vt or Tovbenor, By 0K E5ECTLY  CHTOKTELVGA OWBEVCL B.u,w, t, und alle Ubrigen aufer
den folgenden (z. Teil mit Licken)
or_Tovben..., Hue ovbever [l
ot o, B [
w o To ov___amox [
w1 or_Tovbenor, Huy 0k EEECTLY __ CITOKTELVOL OUBEVCL _tovBever R
0t or_Oubmor, Hyv ook _EEEOTY ___OIoKTEIVeL 0LBEVeL S
0T o1 Tovbeot, Hiuv 0vK EEEOTIV VO OIIOKTEIVCIL 0LBEVCL ©
01 o_Tovberol, Huv 0k £5E0TLV_ OUBEVOL aamoKTELVOR 1,565
vt o Ibonor, Hyiv oK EEEGTY ___ OUBEVE GIIOKTELVORL 1582
o1_Tovbeuor, Hyy Ok _EEEOTIV __ GIIOKTELVOL OUBEVEL 28
18324 | damit das Worl Jesu el wurde, das er gesagt hatle, anzeigend, durch welchen Ubersatzung von B (LReratur s 0
Tod
Wwar 0 AoyoC o0 IncoL ANP@EN oV EutEy CNpeavey Tole B.u,w, t, und alle Ubrigen, aufier
Bavene den folgenden (z. Teil mit L iicken)
wo o ey onpeve [
o0 TN Gov_ A pob. ooy ot [l
oo hoyog tou Igow, ey onpeave B [
war 0 AoyoC tow Incov AN e onpeaveY moe R
Bavene
Wa 0 AoYoC T00 GE00  MANP@EN OV EUTEY Ny Tl L
Bavene
Wo T pedn 0 AoYoC oL INGoL oV EmEY SNRoveY Tole W
Bavene
Wa 0 AoYoC T00 GE00  MANP@EN OV EUTEY CNpeavey Tole a
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o sallte Sterben

Ubersetzung von B (Leratur s_u)

NUERREY 0OV OKELY

B.u,w, <, und alle Ubrigen, autier
den folgenden (z. Teil mit Lucken)

Bvnoce Ps2

ek Kew PE0

Mhev amo. P58
euEhAey_cmobvokety YKL.S.IL 0, 28/565,700

@ MpENiEy_amoBiokey 59

{Anmerkung: In P*.P7S, D, F. P fefit Johannes Kapitel 18, Verse 30 —32)

18:33a | Da_ging_hinein wieder _n_das_PralOMum Pilatus__und___riel Jesus_und Ubersstzung von B (Lieratur 0,
BLoMABEY 0LV ey EIC_T0 TponTapiov 0 LIEVACIOG Ko £9@vi O Tov_Tnoovy kor B"
BLoMABEY 0LV ey EIC_TO TpoTaplov 0 TRACTS Ko EQ@VACE Tov_ Loy Kon BS. %
I piov oIL [ [
Buonhbey o mpouTap. L epavo. [l
ONAS ...y Moy @pIov OTL...... TG K. .. Incowy & [
BLOMABEY 00V _EIC_T0 pCATRELOY ety 0 LIEUACITOC Ko E@VICEY Tov_Ioowy Kod, A
BLoMABEY 0LV ey EI_T0 TponTapiov 0 TIEAGIIOC Ko E@VICEY Tov_Ioowy Ko, [SATA]
Buon b ooy £1C_T0 MponTapiov 0 TIEUATOC Ko e@VICEY Tov_TNoovy ke ce
FonABOV 0LV I ELG TO MpeaT@pLov_ TIEACTIOC Ko E@VICEY Tov_INoowy ker [P
BuonAbev ooy £1C_toptov modwy o TIAOTOG Kot _Ep@vioE_Tov_INGouy ko N
BLoABEY 00 _E1C_T0 MipeaTpLov ey 0 TRAOTOG ket egovioE_Tov_Inoovy kod, Yo, 7,28,157, ¢
BLOMABEY 0LV e EIC_TO TPCATRPLOY 0 THAGIIDG Kl EQOVICEY Tov_Ioou ko L,A,124579,1071u
BLonAfEv 0oy_e1g 0 MpeatpLov_ o TRAQTOS oV Kol Bp@VIOEY Tov_INoovy Ko, N
BLonABEv 0y ey 0 TIRAGIOS ELC TO MpOAT@PLOV Kol EQ@VIOE _Tov_TNgovy ko 69
Buon b oy £1C_T0 Mpontopiov 0 TRANTO Ko £@VOEY Tov_TNgovy Ko, 33
BonAfev  moduv el T TpoaToplov o TIAOrtog kon e¢eviGE oy INoowy ko 788
BLONABEY 00V E1C 0 TRoATOPLOY Motk 0 LIAGITOG Kol Bp@VICEY Tov INGoDY Kot R MKMUT, ©,A,11,118,2,565,700,

1424
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Sagte_zuThm_Du_bist der Kanig der_Juden,

Ubersetzung von B (Leratur s u)

emEy oo, T B 0 PUOIAELC oV Tovbenay,

RECC D WK,
rAATLLMNUW®ILY, 133,
118,13,157,565 5820579700,
1071,1582.2, 28,1424,uw,c

e 0, [l
mev. s [
EwEY_owToLg, TV el 0 PaotAEug oy Lovbeiov, A

TB37b | Du saget (es). dass__ein Konig_ieh bin_Teh dazu __bin geboren_und_dazu___gekammmen Ubersetzung van B (Lteratur s_u)
LUAGEL.  OTL___ PUGIAZUG EUAL _EY® ELC TOUTO YEYEVVI ok KOH ELC TOLTO EAALBQL B, &, DM [, 7, 7,33,107 Tu(w)
TO Y. YEVV o [
AEOC el YEYEWY. 70 EANALE [
PRY=") e A8 [
LUAGEL. _OTL___ BUOIAZUG EULL EY®. £Y0 ELG TOUTO KO YEYEVVI otk KQil EL TOUTO EAnADGe: | A
IUAGEL.  OTL __ PUGIAEUG EULEY®._EIC TOUTO YEYEVVITICH KoM B1C T0UTO EAnALee | W
TUAGEL.  OTL  PUGIAEUG EUL.  EY ELG TOUTO YEYEVIIACH KQil ELC TOLTO e AbGer 69
IUAGEL. 0T PUOIAEUG EUlL EY®.£Y0 ELG TOUTO YEYEVA O KOA ELG TOUTO EAN ALBCL 700
IUAGELC OT  PEGIAZLG EUL EYO. EY0 ELG TOUTO YEYEWWN Han Ko 616 TovTo eAnhvbe. | KMNU, T A, @A L,
118,2,28,157,565.579,1424, ¢
TB37c | Tn @l _Well, dase h zeuge T 9 Wahhel, Jeder  Serende aus der Wahthen Fon | Ubereetzung van B (LReralur 5 i)

ELC TOV KOO0V, IVCL JpTOpnon T GANGHIC ML O GV EK TG 0ok EELeg COvEL

B.u,w, <, und alle Ubrigen, autier
den folgenden (z. Teil mit Lucken)

GOV, WL perp o ecTg, . Anee [l

e 7 n6e [l

10T KOOOY, po® T.. cmSne meg 0 @V ec TC oM. oxoveL | P

£ TOV KOO0V, 1VCL PapTOpTION TEpL TG LM GEL TCLC O @V KT 0o BELCI GrovEL | R
£1C TOV KOGLL0V, 1Ve papTopnoeY T _cAnemnci Mo 0 ov ek T¢ o Berag axovet | D
£ TOV KOO0V, IVCL PeIpTOpNOn T CAMELC. TGOV O @Y ek TG otk Bsiak oxover | 118






[image: image4.png]18374 | meine__Stmme._18:35a (E3) sagl_zu hm _Pilalus. Was sl Wahtheit? Ubersstzung von B (Lieratur 0,
1100 T ¢ Davng AyEL ot o Tlevhrtog, Tt Eomv ok 910y B*, AD™ W, 6579w
AgyeL__owto sz
v, [
1100 T ¢ Davng AEYEL 0LV 0T 0 TIEvAGTOG, Ti_EoT adn@L, [
1100 T g Davig Aeyel oot o ThAortog, Teg_eomty ok Beics; R
1100 T g Davig Ayel ot o ThAomog, To oV ok aics; ff
1100 ToLG AOYOOG.  Aeyer cwt o Tlhartog, T eoty ok Beics 118
1100 TG BavnC AL oote 0 TRAGTOG, To E0TIV oA GEw, B° R, MK LOMNU, T AATLY,

13,2,33,28, 157 565,700,1071,
1424, u,

18386 | Und dies gesagt habend, wieder ging erhinaus zu den  Juden  und sagl zuihnen: Ich Ubersatzung von B (LReratur s 0

keine

Kautovto emav  nihy EENADEY  7pog Toug TouBetons Kt AZYEL GLTOLG BYD B.u,w,, und alle Ubrigen, aufer

ovBeen den folgenden (z. Teil mit Liicken)
T TouT. Toug To pez
e

Kartovto emay  mak... 26140, £0G 100G TOLBALOVG .1 Eyo e

ovBeen

K To0To_ ety oam ABE neny TPOC ToLG [0LBIOUG KO AEYEL ALTOLS. Eye 157

ovBeen

Kartovto emav  eENABEV MOAV  pog ToLG IoLBXIOUG Kai ASyeL GuTolg. By 579

ovBejay
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Bedeutung der Manuskript-Bezeichnungen:

Papyr.z.5 T (036) - 10 Jahrhundert nach Chr...in St. Petersburg u. Oxford
P52 - Papyrus, ca. 125 nach Chr., in Manchester befindiich & (037) 9. Jahrhundert nach Chr., in St. Gallen
P%0_ Papyrus, 7. Jahrhundert nach Chr., in New York befindlich_| I1{041): 9. Jahrhundert nach Chr., in St. Petersburg
P%2 - Papyrus, 4. Jahrhundert nach Chr., in Oslo befindiich "W (044)_8.9. Jahrhundert nach Chr . in Athos
€3 (045) 4. Jahrhundert nach Chr.,.in Athos
Minuskeln (Manuskipte in Kleinschrift), z B
Majuskeln/GrobeuchStaben {auf Pergamenten), 5 1. aus dern 12. Jahrhundert nach CHhr.. in Basel
1 (01} Codex Sinaificus. 4. Jahrhundert nach Chr...in London | 2: aus dem 12. Jahrhundert nach Chr. in Basel
A (02): Codex Alexandrinus. 5. Jahrhundert nach Chr., in London
B (03): Codex aticanus, 4. Jahrhundert nach Chr., in Rom Textausgaben
C (04). Codex Epirairm Syrf. 5. Jahrhundert nach Chr., in Paris | u: United Bible Societies Text, 4_Ausg. 1993
D (06): Codex Bezag, 6. Jahrhundert nach Chr., in Paris W WestcorHort Text 1935,  Texius recentus Text 1873
E (07): 8. Jahrhundert nach Chr . in Basel
F(09): 9. Jahrhundert nach Chr., in Utrecht W Die s0g. Byzartinschen Manuskipte (E.F G HS5.Y)
G (012): 9. Jahrhundert nach Chr...in Dresden
H(013): 9. Jahrhundert nach Chr., in Hamburg und Cambridge | Bedeutung der Hochzeichen, 5
S (028). 6. Jahrhundert nach Chr...in London B = Original des Codex aticatus
T (029): 5. Jahrhundert nach Chr..in Rom EE = korrigierte Fassung des Codex Vaticats
Ul

030} §_ Jahrhundert nach Chr , in Yenedig

fl__=Minuskeln 1,118,1582

W (032). 5. Jahrhundert nach Chr...in Washington

i3 = Minuskeln 13,69,124,788,1346

¥ (034): 8. Jahrhundert nach Chr., in Cambridge

Literatur:

Das Beispiel wurde aus dem Buch von Reubgn J. Swanson: New Testament Greak Manuscrinis — Yariant Readings Arianged in
Horizontel Lines agains! Codex Vaticanus - John, Sheffield, 1995, zusammengestellt
Ubersetzung aus: nterlinearubersefzung griechisch-deutsch; griechischer Text nach der Ausgabe von Nestle-Aland 26. Auflage,

ubersetzt von Emst Digtzfelbinger 5 Auflage, Hénssler, 1994






Textvergleich  (Beispiel: Galater-Brief  Kapitel 1, Vers 1) 
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TIPOX. TAAATAY. (AN DIE GALATER)

Vers

GalaterBrief (Kapitel 1, Vers 1)

Textin folgenden Manuskripten

11

Paulus, ~ Apostel _ nichtvon Menschen, auch icht durch

Ubersetzung von B (Leratur 5. u)

AL CIIOGTORO, OUK G OVEPG@Y  0VBE Bl

B,PO%, R, D, 05633460,
618,1175,1611,1836 uw,t

TR CATOGTOROC OVK Gt OVBP@T@Y_ovbE _ Blar F.G
MomAoC CATOGTOROC ©. Spanav_ovde b A
TOAOL CATOGTOROC_OVK 00 AVBPGILGY QVBE Bt Er

o omooTohot _obk o ey

TALAOG CATOGTOROG OUK Ot V@Y ovBe &t HKLP ¥,049,075,16 69,38,
104,131,205, 209, 226,
323,330 440489517 547,
614,796,910,927,945,999,1241,
1242, 1243,1245,1270,1315,
1319, 1352,1424, 1448,
1505,1573,1646,1734,
1735,1738,1739,1827,1837,
1854, 1874,1891,1982,2125,
2147 2400, 2412,2464,2495,
2815

Snen Menschen, sonderm durch Jesus Chrstus Und Goll,  Vater,  den Ubersatzung von B (LReratur s 0

avBpamow ket i W kon By matpog tov__ | BD

avBpamow ke i W ko By mpc  tov | HK

v ohhadie W o [ 1

vBpmOw___ cihher Bl EANGIOC_ 1 30 Kon By mpg  tov |33

avBpamow ket it o 300 kon By matpog tov | POTFG

avBpamoy ke Bl oo yu Ko B0 7p v |69

avBpamow ke i TnGow XpLoToL__Kon BEQL_MaTpog_Tov | UW,L ER

oy e Bice W Xpiotov __ xoa BEov mampog wov | 056
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cvou oML Bl
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w

[
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00

LP¥,049,0756,88,104,131,205226,
323,330460489517 547,
614,618,796, 910 927,945, 9991175,
1241,1270,1315, 1319, 13521424,
1448, 1573,1611,1646,1734, 1735,
1738, 1739,1827, 1837,1854, 1874,
1891, 1982,2125 2147 2400,

2412, 24642815

auferwecki habenden Thn

von (den)

Toten,

Ubersetzung von B (Leratur s 1)

EYeLpenTog awtov

e

VEKP@V,

BP®DHKLP,¥049,
056,075,1,6,33 69 88, 104,131,
205,209, 226,323,330 440 460 489 517,
547 ,614,618,796,910 927,945 999,
1175,1241,1242,1243 1245 1270 1315,
1352, 1424,1448,1573 1646 1734,
1735,1738,1739,1827 ,1836,1837,
1854,1874,1891,1982 2147,
2400,2412,2815, uw,t, Er',
1319,1505,1611,2495

Tog cwTov

e

VEKP@V,

A

cvtog cwTov

e

ve.

EYELpeTOg cwTov

e

vekpov,

2464

enpavtog cwtov

e

VEKP@V,

RS, FG

enpavtog ey

e

VEKP@V,

e

EyELpenTog eV

e

VEKp@Y,

2125

{Anmerkung: In C fehlt Galater Kapitel 1, Verse 1— 20)






[image: image8.png]Bedeutung der Manuskript-Bezeichnungen:

Papyr,z.6

Minuskeln (Manuskilpte in Kleinschrift), z B

P%__: Papyrus, ca. 200 nach Chr., in Dublin befindlich

1:aus dem 7. Jahrhundert nach Chr , in Basel

6 aus dem 13 Jahrhundert nach Chr, in Paris

Majuskeln/GrobeuchStaben {auf Pergamenten), 5

(01) Codex Sinaiticus, 4. Jahrhundert nach Chr_, in London

u: United Bible Societies Text, 4. AUsg., W WesICOrEHOIT Text

Codex Alexandrinus. 5. Jahrhundert nach Chr., in London

1935, © Textus receptus Text 1873, Er': Erasmus Text 1516

Codex Yaticanus, 4. Jahrhundert nach Chr., in Rom

Abkiirzungen in den Manuskripten fir sakrale Segrifie

Uua)>

02)
03)
C (04): Codex Ephraimi Syrl. 5. Jahrhundert nach Chr, in Paris
06) Codex Bezae, 6. Jahrhundert nach Chr., in Paris

wurden hier unterstrichen, z. B. fur Jesus Christus o

Literatur:

Das Beispiel wurde aus dem Buch von Reubgn J. Swanson: New Testament Gragk Manuscrinis — varian! Readings ananged in

horizontal Lines against Codex Vaticanus -

Wheatan, 1999, zusammengestellt

Ubersetzung aus: nterlinearubersetzung griechisch-deutsch, griechischer Text nach der Ausgabe von Nestle-Aland 26. Auflage,

ubersetzt von Emst Digtzfelbinger 5 Auflage, Hénssler, 1994





Zurück zur Inhaltsübersicht
